
Počet vyhotovení: 4 Výtlačok číslo: 3/4

Zmluva č. 909/2011

o poradenskej a konzultačnej činnosti v súvislosti s hodnotením kvality textilných
výrobkov uzatvorená podl'a § 269 odst.2 Obchodného zákonníka číslo 513/91 Zb. v

znení neskorších zákonných úprav a doplnkov

l. Zmluvné strany

1. Poskytovateľ: Výskumný ústav chemických vlákien, a.s.
Štúrova 2
05921 Svit
v zastúpení: Ing. Martin Budzák, predseda predstavenstva

a generálny riaditeľ
Ing. Tibor Varga, podpredseda predstavenstva

pracovník zodpovedný za plnenie: Ing. Janka Vnenčáková, ved.D SLFAT
kontakt: mail: dslfat@vuchv.sk. tel.: 0908223 110
bankové spojenie: VÚB a.s. Bratislava pobočka Poprad
číslo účtu: 3 109-562/0200
IČO: 31714129
DIČ: 2020517642
IČ DPH: SK2020517642
Zapísaný v Obchodnom registri Okresného súdu Prešov, oddiel: Sa,
vložka: 230/P

2. Objednávateľ: Slovenská pošta, a.s.
Partizánska cesta 9
975 99 Banská Bystrica
v zastúpení: Ing. Rita Tornyaiová, riaditeľ financií a správy majetku

Ing. Miloslav Mészáros, riaditeľ správy majetku
kontaktná osoba: Ing. Marta Bahurinská, vedúca odboru HM
bankové spojenie: VÚB, a.s., pobočka Bratislava
číslo účtu: 8402012/0200
IČO: 36631124
DIČ: 2021879959
IČ DPH: SK2021879959
Zapísaný v Obchodnom registri Okresného súdu Banská Bystrica, oddiel:
Sa, vložka Č.803/S

Parafy: Garant:
Poradenská a konzultačná činnosť SSM
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II. Predmet zmluvy

1. Predmetom tejto zmluvy je záväzok poskytovateľa poskytovať pre objednávateľa odbornú
poradenskú a konzultačnú službu v súvislosti s hodnotením kvality textilných výrobkov.
Poskytovateľ bude vykonávať pre objednávateľa najmä nižšie špecifikované činnosti
a poskytovať nižšie špecifikované služby:

konzultačná činnosť v oblasti noriem,
odporúčanie typu materiálov vhodných na zhotovenie textilných výrobkov
špecifického charakteru
posudzovanie kvality vyhotovenia textilných výrobkov,
posudzovanie sprievodnej dokumentácie dodanej k textilným výrobkom.

2. Odborná poradenská a konzultačná činnosť bude poskytovaná ku konkrétne predloženej
požiadavke zo strany objednávateľa ústnou formou, telefonicky alebo písomnou formou.

3. Objednávateľ sa zaväzuje za poskytnuté poradensko - konzultačné služby zaplatiť cenu
podľa článku IV. tejto zmluvy a poskytnúť poskytovateľovi potrebnú súčinnosť - poskytnúť
poskytovateľovi všetky informácie, pokyny, písomnosti, sprievodnú dokumentáciu
k textilným výrobkom a inú súčinnosť, ak je táto vzhľadom na svoju povahu nevyhnutná pre
riadne a včasné vykonanie dohodnutej činnosti.

III. Doba plnenia

1. Objednávateľ svoje konkrétne požiadavky na poskytnutie konzultačno-poradenskej činnosti
bude špecifikovať vždy najneskôr 24 hodín pred požadovaným termínom plnenia.

2. Poskytovateľ sa zaväzuje konzultačno-poradenské služby k jednotlivému prípadu
obstarávania poskytnúť v termíne podľa potrieb objednávateľa s primeraným časom plnenia,
podľa možnosti v čase nie dlhšom ako 3 dní od predloženia požiadavky objednávateľa.

3. Doba plnenia sa primerane predlžuje v prípade nepredvídateľných udalosti (vis major).

4. Za oneskorené plnenie spôsobené vinou poskytovateľa môže objednávate! požadovať
zmluvnú pokutu vo výške 0,03% z dohodnutej ceny za každý deň omeškania.

IV. Cena

1. V súlade so zákonom o cenách číslo 18/96 Z. z. v platnom znení zmluvné strany dohodli
cenu za poskytované poradensko-konzultačné služby v sume:

40,00 EUR/hodina (bez DPH), slovom: štyridsať euro

2. Časový rozsah poradensko-konzultačných činností, poskytovateľ zaznačí vo výkaze
o vykonanej službe.

Parafy: Garant:
Poradenská a konzultačná činnosť SSM
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3. Iné potrebné náklady spojené s cestovným, prípadným ubytovaním hradí objednávateľ na
základe predloženého dokladu.

4. K dohodnutej cene bude účtovaná DPH podľa platných právnych predpisov.

v. Spôsob fakturácie

1. Zmluvné strany sa dohodli, že výkon poradensko-konzultačnej služby bude poskytovateľ
fakturovať po každom jednotlivom prípade hodnotenia príslušného textilného výrobku a to,
podľa počtu hodín účelne vynaložených na vybavenie prípadu a dohodnutej hodinovej
sadzby.
Zmluvné strany dohodli splatnosť faktúr na 30 dní od dátumu vystavenia.

2. V prípade oneskorenia sa objednávateľa s úhradou faktúry, vykonávateľ je oprávnený a
môže účtovať úrok z omeškania vo výške 0,03% z neuhradenej sumy za každý deň omeškania
sa.

VI. Záverečné ustanovenia
1. Zmluvné strany sú povinné zachovávať mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach, o ktorých
sa v súvislosti s plnením predmetu zmluvy dozvedia. Tieto sa považujú za obchodné
tajomstvo v zmysle §17 Obchodného zákonníka.

2. Pre vzťahy zmluvných strán touto zmluvou neupravených platia ustanovenia Obchodného
zákonníka č. 513/91 Zb.

3. Zmluva nadobúda platnosť dňom podpísania oboma zmluvnými stranami a účinnosť dňom
nasledujúcim po dni zverejnenia v centrálnom registri zmlúv.

4. Zmluva sa uzatvára na dobu určitú do 31.12.2012, resp. do vyčerpania limitu 1999.- E,
ktorý má objednávateľ k dispozícii na predmet zákazky a to podľa toho, ktorá z týchto
skutočností nastane skôr. Zmluvné strany sa dohodli, že poskytovateľ je povinný vopred
informovať objednávateľa, ak by v dôsledku obdržanej požiadavky od objednávateľa
prekročil pri poskytovaní služieb podľa tejto zmluvy finančný limit uvedený v bode 1 tohto
článku zmluvy a služby poskytnúť len do výšky limitu uvedeného vyššie, pokiaľ nedostane od
objednávateľa iný pokyn. V opačnom prípade poskytovateľ súhlasí s tým, že mu nevzniká
nárok na zaplatenie tej časti odmeny, ktorá presiahne limit uvedený v tomto bode článku
zmluvy.

5. Miestom plnenia zmluvy je sídlo poskytovateľa.

6. Zmluva môže zaniknúť písomnou dohodou zmluvných strán, odstúpením od zmluvy pri
podstatnom porušení svojich povinností a výpoveďou. Na podstatné porušenie musí byt' druhá
strana písomne upozornená.

Parafy: Garant:
Poradenská a konzultačná činnosť SSM
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Zmluvné strany sa dohodli, že každá zo strán moze zmluvu vypovedať s l-mesačnou
výpovednou lehotou aj bez udania dôvodu, výpovedná lehota začína plynúť prvým dňom
mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola výpoveď doručená druhej strane.

7. Zmluvu možno meniť len písomne formou dodatkov k zmluve potvrdených obidvoma
stranami. Zmluva nadobúda platnosť po podpísaní za obidve zmluvné strany.

8. Zmluva je vyhotovená v 4 výtlačkoch, z ktorých 2 sú určené pre poskytovateľa a 2 pre
objednávatel'a.

9. Táto zmluva je povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle § Sa zákona č. 211/2000 Z.z.
o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon
o slobode informácií) v platnom znení. Zmluvné strany berú na vedomie a súhlasia, že táto
zmluva vrátane všetkých jej súčastí a príloh bude zverejnená v Centrálnom registri zmlúv
(ďalej len "register"). Register je verejný zoznam povinne zverejňovaných zmlúv, ktorý vedie
Úrad vlády Slovenskej republiky v elektronickej podobe. Zmluva nadobúda účinnost' dňom
nasledujúcim po zverejnení v registri.

Za poskytovateľa:

Vo Svite dňa: ..!!1r,9...&?!I... .

Za objednávateľa :

V Bratislave dňa : ..:!/:..~.~.~ft..

fP\YľSK~MN'{ ÚSTAV CHEMICKÝCH VLÁKIEN
~ akciová spo!očnosť

'~1C)~

Slovenská pošta, a.s.
Partizánska cesta 9

975 99 Banská Bystrica
- 4030 -

Ing. Martin Budzák
predseda predstavenstva

Ing. Rita To nyaiová
riaditeľ finan í a správy majetku

/

---
Ing. Tibor Varga

podpredseda predstavenstva
Ing. Miloslav Mészáros
riaditeľ správy majetku

Súhlas VD: ~

Parafy: Garant:
Poradenská a konzultačná činnosť SSM
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